
PROTECTIVE COVERS - SCOPECOAT FOR TRIJICON REFLEX/C-MORE
SERENDIPITY SL FOR RX01

Nylon-faced, stretchy neoprene rubber cushions any rifle or pistol scope from
everyday bumps, scratches, dings, moisture, and dust. Snaps on and off quickly
without using rubber bands, clips, or strings. Scopecoat™ stretches
approximately 10% and the "perfect fit" is a matter of personal preference --
ranging between a relaxed fit to a more form-fitted one.

Attributes

Name: SCOPECOAT FOR TRIJICON REFLEX/C-MORE SERENDIPITY SL FOR RX01
Manufacturer: SCOPECOAT
Product no.: 268000001
Mfr. No.: 12HE08BK
Color: Black
Fits / Used For: RX01
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 720053172614

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SCOPECOAT
Schutzabdeckungen

Einleitung
Danke, dass du dich für die SCOPECOAT Schutzabdeckungen für Trijicon Reflex/CMore Serendipity SL für RX01
entschieden hast. Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und
effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die SCOPECOAT Schutzabdeckung für dein spezifisches Zielfernrohrmodell geeignet ist.
Überprüfe die Abdeckung regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Vermeide die Verwendung der Abdeckung bei extremen Wetterbedingungen, die ihre Integrität gefährden
könnten.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um versehentliche Schäden oder
Missbrauch zu verhindern.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle im Zusammenhang mit dem Produkt den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die SCOPECOAT Abdeckung nicht als Ersatz für die ordnungsgemäße Handhabung und Pflege
deines Zielfernrohrs.
Stelle sicher, dass die Abdeckung sicher sitzt, bevor du dein Zielfernrohr transportierst, um versehentliche
Abrutschungen zu vermeiden.
Vermeide es, die Abdeckung scharfen Gegenständen auszusetzen, die das Material durchstechen oder
reißen könnten.
Wasche die Abdeckung nicht in einer Waschmaschine; reinige sie stattdessen mit einem feuchten Tuch und
mildem Seifenwasser.
Lagere die Abdeckung an einem kühlen, trockenen Ort, wenn sie nicht verwendet wird, um ihre Elastizität und
Haltbarkeit zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Richte die SCOPECOAT Abdeckung mit deinem Zielfernrohr aus und achte darauf, dass die Öffnung
über das Okular und das Objektiv passt.
Ziehe die Abdeckung vorsichtig über das Zielfernrohr, sodass sie gut sitzt, aber nicht zu fest.
Passe die Passform nach deinen Vorlieben an, von einer lockeren bis hin zu einer engeren,
passgenauen Variante.

Nutzung:

Um die Abdeckung zu entfernen, ziehe sie einfach vorsichtig vom Zielfernrohr ab, ohne übermäßige
Kraft anzuwenden.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr und die Abdeckung während der Benutzung, um
sicherzustellen, dass kein Feuchtigkeit oder Staub eingedrungen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die SCOPECOAT Abdeckung gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und
Gummimaterialien.
Verbrenne das Produkt nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden könnten.
Wenn die Abdeckung über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo
dies verfügbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zur Sicherheit oder Nutzung der SCOPECOAT Schutzabdeckungen wende dich bitte an deinen
örtlichen Händler oder besuche unsere Website für weitere Informationen.

Danke, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Viel Spaß mit deiner SCOPECOAT Schutzabdeckung, um dein
Zielfernrohr sicher und geschützt zu halten!
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Safety Instruction Guide for SCOPECOAT Protective
Covers

Introduction
Thank you for choosing the SCOPECOAT Protective Covers designed for Trijicon Reflex/CMore Serendipity SL for
RX01. This guide provides important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your
product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the SCOPECOAT Protective Cover is suitable for your specific scope model.
Regularly inspect the cover for any signs of wear or damage before each use.
Avoid using the cover in extreme weather conditions that may compromise its integrity.
Keep the product out of reach of children and pets to prevent accidental damage or use.
Report any unsafe conditions or accidents involving the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the SCOPECOAT cover as a substitute for proper handling and care of your scope.
Ensure that the cover is securely fitted before transporting your scope to avoid accidental slips.
Avoid exposing the cover to sharp objects that may puncture or tear the material.
Do not wash the cover in a washing machine; instead, clean it with a damp cloth and mild soap.
Store the cover in a cool, dry place when not in use to maintain its elasticity and durability.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Align the SCOPECOAT cover with your scope, ensuring that the opening fits over the eyepiece and
objective lens.
Gently stretch the cover over the scope, ensuring it fits snugly but not too tight.
Adjust the fit according to your preference, from a relaxed fit to a more formfitted one.

Usage:

To remove the cover, simply pull it off gently from the scope without using excessive force.
Inspect the scope and cover regularly while in use to ensure no moisture or dust has entered.

Disposal Instructions
Dispose of the SCOPECOAT cover in accordance with local regulations for plastic and rubber materials.
Do not incinerate the product as it may release harmful substances.
If the cover is damaged beyond use, consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or use of the SCOPECOAT Protective Covers, please contact your local
distributor or visit our website for more information.

Thank you for following these safety guidelines. Enjoy using your SCOPECOAT Protective Cover to keep your scope
safe and secure!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
Protectivas SCOPECOAT

Introducción
Gracias por elegir las Fundas Protectivas SCOPECOAT diseñadas para Trijicon Reflex/CMore Serendipity SL para
RX01. Esta guía proporciona información importante sobre seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y
efectivo de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la Funda Protectiva SCOPECOAT sea adecuada para el modelo específico de tu mira.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Evita usar la funda en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir daños o uso accidental.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente relacionado con el producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses la funda SCOPECOAT como un sustituto del manejo y cuidado adecuado de tu mira.
Asegúrate de que la funda esté ajustada de manera segura antes de transportar tu mira para evitar
deslizamientos accidentales.
Evita exponer la funda a objetos afilados que puedan perforar o rasgar el material.
No laves la funda en una lavadora; en su lugar, límpiala con un paño húmedo y jabón suave.
Guarda la funda en un lugar fresco y seco cuando no la uses para mantener su elasticidad y durabilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Alinea la funda SCOPECOAT con tu mira, asegurándote de que la abertura encaje sobre el ocular y el
objetivo.
Estira suavemente la funda sobre la mira, asegurándote de que ajuste de manera ceñida pero no
demasiado apretada.
Ajusta el ajuste según tu preferencia, desde un ajuste relajado hasta uno más ajustado.

Uso:

Para quitar la funda, simplemente tira de ella suavemente desde la mira sin usar fuerza excesiva.
Inspecciona la mira y la funda regularmente mientras están en uso para asegurar que no haya entrado
humedad o polvo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda SCOPECOAT de acuerdo con las regulaciones locales para materiales plásticos y de
goma.
No incineres el producto, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso de las Fundas Protectivas SCOPECOAT, por favor contacta a tu
distribuidor local o visita nuestro sitio web para más información.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. ¡Disfruta usando tu Funda Protectiva SCOPECOAT para
mantener tu mira segura y protegida!
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Guide de Sécurité pour les Caches de Protection
SCOPECOAT

Introduction
Merci d'avoir choisi les Caches de Protection SCOPECOAT conçues pour le Trijicon Reflex/CMore Serendipity SL
pour RX01. Ce guide fournit des informations de sécurité importantes et des instructions pour assurer l'utilisation
sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le Cache de Protection SCOPECOAT est adapté à votre modèle de lunette spécifique.
Inspectez régulièrement le cache pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser le cache dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient compromettre son
intégrité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter tout dommage ou
utilisation accidentelle.
Signalez toute condition dangereuse ou accident impliquant le produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le cache SCOPECOAT comme substitut à une manipulation et à un entretien appropriés de
votre lunette.
Assurezvous que le cache est bien ajusté avant de transporter votre lunette pour éviter tout glissement
accidentel.
Évitez d'exposer le cache à des objets tranchants qui pourraient percer ou déchirer le matériau.
Ne lavez pas le cache dans une machine à laver ; nettoyezle plutôt avec un chiffon humide et un savon doux.
Rangez le cache dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour maintenir son élasticité et sa
durabilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Alignez le cache SCOPECOAT avec votre lunette, en vous assurant que l'ouverture s'adapte sur
l'oculaire et l'objectif.
Étirez doucement le cache sur la lunette, en veillant à ce qu'il s'ajuste bien mais pas trop serré.
Ajustez le fit selon vos préférences, d'un ajustement décontracté à un ajustement plus ajusté.

Utilisation :

Pour retirer le cache, tirezle simplement doucement de la lunette sans utiliser une force excessive.
Inspectez régulièrement la lunette et le cache pendant l'utilisation pour vous assurer qu'aucune
humidité ou poussière n'est entrée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du cache SCOPECOAT conformément aux réglementations locales concernant les matériaux
plastiques et en caoutchouc.
Ne pas incinérer le produit car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si le cache est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez des options de recyclage lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation des Caches de Protection SCOPECOAT, veuillez contacter
votre distributeur local ou visiter notre site Web pour plus d'informations.



Merci de suivre ces directives de sécurité. Profitez de votre Cache de Protection SCOPECOAT pour garder votre
lunette en sécurité et protégée !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Coprenti
Protettivi SCOPECOAT

Introduzione
Grazie per aver scelto i Coprenti Protettivi SCOPECOAT progettati per Trijicon Reflex/CMore Serendipity SL per
RX01. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il Coprente Protettivo SCOPECOAT sia adatto al modello specifico del proprio ottica.
Ispezionare regolarmente il coprente per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Evitare di utilizzare il coprente in condizioni climatiche estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire danni o utilizzi accidentali.
Segnalare eventuali condizioni di insicurezza o incidenti che coinvolgono il prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il coprente SCOPECOAT come sostituto per una corretta manipolazione e cura del proprio
ottica.
Assicurarsi che il coprente sia fissato saldamente prima di trasportare il proprio ottica per evitare scivolamenti
accidentali.
Evitare di esporre il coprente a oggetti appuntiti che potrebbero perforare o strappare il materiale.
Non lavare il coprente in lavatrice; invece, pulirlo con un panno umido e sapone delicato.
Conservare il coprente in un luogo fresco e asciutto quando non in uso per mantenere la sua elasticità e
durata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Allineare il coprente SCOPECOAT con il proprio ottica, assicurandosi che l'apertura si adatti all'oculare
e all'obiettivo.
Allungare delicatamente il coprente sopra l'ottica, assicurandosi che si adatti in modo aderente ma non
troppo stretto.
Regolare la vestibilità secondo le proprie preferenze, da una vestibilità rilassata a una più aderente.

Uso:

Per rimuovere il coprente, basta tirarlo delicatamente via dall'ottica senza utilizzare forza eccessiva.
Ispezionare regolarmente l'ottica e il coprente durante l'uso per garantire che non sia entrata umidità o
polvere.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il coprente SCOPECOAT in conformità con le normative locali per materiali plastici e gomma.
Non incenerire il prodotto poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se il coprente è danneggiato oltre l'uso, considerare opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso dei Coprenti Protettivi SCOPECOAT, si prega di contattare il
proprio distributore locale o visitare il nostro sito web per ulteriori informazioni.

Grazie per aver seguito queste linee guida di sicurezza. Godetevi l'uso del vostro Coprente Protettivo SCOPECOAT
per mantenere il vostro ottica al sicuro e protetto!



1.  

2.  

Instrukcja dotycząca bezpieczeństwa dla pokrowców
ochronnych SCOPECOAT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pokrowców ochronnych SCOPECOAT zaprojektowanych dla Trijicon Reflex/CMore Serendipity
SL dla RX01. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które
zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pokrowiec SCOPECOAT jest odpowiedni dla modelu celownika, którego używasz.
Regularnie sprawdzaj pokrowiec pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Unikaj używania pokrowca w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
integralność.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu lub użyciu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki związane z produktem odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj pokrowca SCOPECOAT jako substytutu właściwego obchodzenia się i dbania o swój celownik.
Upewnij się, że pokrowiec jest prawidłowo dopasowany przed transportem celownika, aby uniknąć
przypadkowego zsunięcia.
Unikaj narażania pokrowca na ostre przedmioty, które mogą przebić lub podarzyć materiał.
Nie pierz pokrowca w pralce; zamiast tego, czyść go wilgotną szmatką i łagodnym mydłem.
Przechowuj pokrowiec w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany, aby zachować jego elastyczność i
trwałość.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wyreguluj pokrowiec SCOPECOAT w stosunku do swojego celownika, upewniając się, że otwór pasuje
do okularu i soczewki obiektywu.
Delikatnie naciągnij pokrowiec na celownik, upewniając się, że jest dobrze dopasowany, ale nie za
ciasny.
Dostosuj dopasowanie zgodnie z własnymi preferencjami, od luźniejszego do bardziej przylegającego.

Użytkowanie:

Aby zdjąć pokrowiec, po prostu delikatnie ściągnij go z celownika, nie używając nadmiernej siły.
Regularnie sprawdzaj celownik i pokrowiec w trakcie używania, aby upewnić się, że nie dostaje się
wilgoć ani kurz.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pokrowiec SCOPECOAT zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów plastikowych i
gumowych.
Nie spalaj produktu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli pokrowiec jest uszkodzony i nie nadaje się do użycia, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pokrowców ochronnych
SCOPECOAT, proszę skontaktować się z lokalnym dystrybutorem lub odwiedzić naszą stronę internetową w celu
uzyskania dalszych informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa. Ciesz się korzystaniem z pokrowca
ochronnego SCOPECOAT, aby chronić swój celownik!
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Turvaohjeet SCOPECOAT Suojakansille

Johdanto
Kiitos, että valitsit SCOPECOAT Suojakannet, jotka on suunniteltu Trijicon Reflex/CMore Serendipity SL mallille
RX01. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita, jotta voit käyttää tuotettasi turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että SCOPECOAT Suojakansi sopii tarkalleen omaan tähtäimeseesi.
Tarkista säännöllisesti suojakannen kunto ja mahdolliset vauriot ennen jokaista käyttöä.
Vältä suojakannen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää sen kestävyyttä.
Pidä tuote lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa, jotta vältetään vahinkoja tai vahingossa tapahtuva
käyttö.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tuotteeseen, asianmukaisille
viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä SCOPECOATkantta korvikkeena tähtäimesi asianmukaiselle käsittelylle ja hoidolle.
Varmista, että kansi on tiukasti kiinnitetty ennen kuin kuljetat tähtäintäsi, jotta vältetään vahingossa tapahtuvat
liukastumiset.
Vältä altistamasta kantta teräville esineille, jotka voivat puhkaista tai repiä materiaalia.
Älä pese kantta pesukoneessa; puhdista se sen sijaan kostealla liinalla ja miedolla saippualla.
Säilytä kansi viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, jotta sen elastisuus ja kestävyys säilyvät.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kohdista SCOPECOATkansi tähtäimesi kanssa varmistaen, että aukko sopii silmäosaan ja
objektiivilinssiin.
Venytä kansi varovasti tähtäimen päälle varmistaen, että se istuu tiukasti, mutta ei liian tiukasti.
Säädä istuvuus henkilökohtaisten mieltymystesi mukaan, rennosta istuvuudesta tiiviimpään.

Käyttö:

Poista kansi vetämällä se varovasti pois tähtäimestä ilman liiallista voimaa.
Tarkista tähtäin ja kansi säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, ettei kosteutta tai pölyä ole
päässyt sisään.

Hävittämisohjeet
Hävitä SCOPECOATkansi paikallisten muovi ja kumimateriaalien hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos kansi on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä SCOPECOAT Suojakansien turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä paikalliseen
jakelijaan tai vieraile verkkosivustollamme saadaksesi lisätietoja.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Nauti SCOPECOAT Suojakannen käytöstä ja pidä tähtäimesi turvassa
ja suojattuna!
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Säkerhetsinstruktioner för SCOPECOAT Skyddande
Överdrag

Introduktion
Tack för att du valt SCOPECOAT Skyddande Överdrag designat för Trijicon Reflex/CMore Serendipity SL för RX01.
Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din
produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att SCOPECOAT Skyddande Överdrag är lämpligt för din specifika siktmodell.
Inspektera regelbundet överdraget för eventuella tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Undvik att använda överdraget i extrema väderförhållanden som kan kompromettera dess integritet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra oavsiktlig skada eller användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor som involverar produkten till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd inte SCOPECOATöverdraget som en ersättning för korrekt hantering och skötsel av din sikt.
Se till att överdraget sitter säkert innan du transporterar din sikt för att undvika oavsiktliga glidningar.
Undvik att utsätta överdraget för vassa föremål som kan punktera eller riva materialet.
Tvätta inte överdraget i tvättmaskin; rengör det istället med en fuktig trasa och mild tvål.
Förvara överdraget på en sval, torr plats när det inte används för att bevara dess elasticitet och hållbarhet.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Justera SCOPECOATöverdraget med din sikt, och se till att öppningen passar över ögats lins och
objektivlinsen.
Sträck försiktigt överdraget över sikten, och se till att det passar tätt men inte för hårt.
Justera passformen efter din preferens, från en avslappnad passform till en mer kroppsnära.

Användning:

För att ta bort överdraget, dra helt enkelt av det försiktigt från sikten utan att använda överdriven kraft.
Inspektera sikten och överdraget regelbundet under användning för att säkerställa att ingen fukt eller
damm har kommit in.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera SCOPECOATöverdraget i enlighet med lokala föreskrifter för plast och gummimaterial.
Bränn inte produkten då den kan frigöra skadliga ämnen.
Om överdraget är skadat bortom användning, överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller användning av SCOPECOAT Skyddande Överdrag, vänligen kontakta
din lokala distributör eller besök vår webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av att använda ditt SCOPECOAT Skyddande Överdrag för att
hålla din sikt säker och skyddad!
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Bezpečnostní pokyny pro SCOPECOAT ochranné
kryty

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SCOPECOAT ochranné kryty navržené pro Trijicon Reflex/CMore Serendipity SL pro
RX01. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního
použití vašeho výrobku. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl SCOPECOAT ochranný kryt vhodný pro váš konkrétní model puškohledu.
Pravidelně kontrolujte kryt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Vyhněte se používání krytu za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ohrozit jeho integritu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo náhodnému poškození nebo
použití.
Hlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody související s výrobkem příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte SCOPECOAT kryt jako náhradu za správné zacházení a péči o váš puškohled.
Ujistěte se, že je kryt bezpečně nasazen před přepravou vašeho puškohledu, abyste předešli náhodnému
sklouznutí.
Vyhněte se vystavení krytu ostrým předmětům, které by mohly materiál propíchnout nebo roztrhnout.
Kryt neperte v pračce; místo toho jej čistěte vlhkým hadříkem a jemným mýdlem.
Skladujte kryt na chladném a suchém místě, když se nepoužívá, abyste udrželi jeho elasticitu a trvanlivost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Zarovnejte SCOPECOAT kryt s vaším puškohledem, ujistěte se, že otvor sedí přes okulár a objektiv.
Jemně natáhněte kryt přes puškohled, ujistěte se, že sedí těsně, ale ne příliš.
Upravte fit podle svých preferencí, od uvolněného po těsně přiléhající.

Použití:

Pro odstranění krytu jej jednoduše jemně stáhněte z puškohledu, aniž byste používali nadměrnou sílu.
Pravidelně kontrolujte puškohled a kryt během používání, abyste zajistili, že se dovnitř nedostala žádná
vlhkost nebo prach.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte SCOPECOAT kryt v souladu s místními předpisy pro plastové a gumové materiály.
Nespalujte výrobek, protože může uvolňovat škodlivé látky.
Pokud je kryt poškozen natolik, že není použitelný, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití SCOPECOAT ochranných krytů se prosím obraťte na svého
místního distributora nebo navštivte naše webové stránky pro více informací.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Užijte si používání vašeho SCOPECOAT ochranného krytu,
abyste udrželi svůj puškohled v bezpečí a chráněný!


